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Introduction

This /ntermediate Arabic Workbook is intended as a sequel to the Basic
Arabic Workbook; the two books have the same purpose and format.
Most of the Introduction to the Basic book is valid here also.
In the Basic book you will have revised, consolidated and exercised the
essential elements and patterns of the practical Arabic of today. This
Intermediate book explores further word- and sentence-structures to
make your Arabic more varied and more expressive. As before, the
emphasis is on practical use in a working environment; the vocabulary
is expanded to 2,100 words in a variety of domains ranging from the
community to computing.
In the text, references preceded by the abbreviation ‘B’ are to chapters
(or the Appendix) of the Basic Arabic Workbook.
The Basic book introduced real-life text in the form of a few short
adapted extracts from the Arabic press. This /ntermediate book includes
a greater number and variety of real-life items, all without
simplification, from varied sources.
The level of knowledge also permits exercises with activities such as
tilling in forms, interpreting charts and statistical tables, writing letters,
and seeking and recording information.
You should note that throughout the exercises, nouns and adjectives are
in the nominative case unless otherwise indicated or necessitated.
I am especially grateful to the following authorities for their kind
permission to reproduce very useful material held under their copyright:

* Al-Arab newspaper for the extracts from articles reprinted on

pages 26 and 72
» Al-Hayat newspaper for the extracts from articles reprinted on
pages 32, 64 and 86
* the Ministry of the Interior of the United Arab Emirates for the
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visa application form reprinted on page 65

* the Arab Bank for Economic Development in Africa (BADEA) for
the passage reprinted on page 79

» the Arabic Service of the British Broadcasting Corporation (BBC)
for the passage reprinted on page 90

* Bayerische Motorenwerke (BMW) for the passage reprinted on
page 104

« the Commercial Bank of Kuwait for the passage reprinted on page
114

» the United Nations Educational, Social and Cultural Organisation
(UNESCO), more especially the UNESCO Institute for Statistics
(UIS), for the table reprinted on page 115.

My sincere thanks also go to Nicholas Awde and to Marilyn Moore for

their proofreading. Any remaining errors are my responsibility.



1 Reading and Writing

* ruq'a writing

1. 423 , ruq ‘a script
We examine here the very common educated form of handwriting
known as 423 rug‘a. Compare ruq‘a with standard print:
ciS Gt o VI PW Y S5 a8
o 4 s~
Perr ; g < -
07 -
[ 3 ’ - ' ‘y -
Eso39 o0 9 p WM PYS 560
All the handwritten forms shown in the Basic Arabic Workbook,
Chapter 1 (B 1), are used in ruq'a, with the following additions or

variants:
* Final/isolated /% , o and (3 are written -9 af <

~mpl AU anles A
{93~ O L o=
and final/isolated (y has the additional common form AV :
~ o, L oal ~2 L ol
o Y\Y lam-’alif is flatter:
sl L Y

* Note the initial, isolated and middle/final forms of the . group:

&£ 75 O
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Remember that in all print and handwriting you will often find:
- omission of initial hamza: | for initial | or |,
« omission of tanwin: g\3\ |for:5\%\ [ and e.g. polifor ol ,
- (undotted) for both g (‘alif magsura) and final/isolated g ,

 omission of shadda: eg. ‘.l.u for ‘.I.I.a .

ruq‘a is a prestigious form of handwriting. It is important to be able'to

read it.

2. 423 yruq‘a in print

ruq‘a is imitated, with certain variations, in print. Compare standard

print, handwritten ruq‘a and printed ruq‘a:

o < B gy ol Ty e Lol 231 G Gl 3

= TR YR Gl cos ol gl e

sl 5 Gs 3l Lellly Ll Zeld) oy dudzy)!
LSl

Rl S Al o PP
8P\ 3> (S _—_.A/d.«i,djuu A\IV 0 LAY (o~
wﬂ\a‘u\@,zzw\rj‘; dzaVy
./,J{Uv\(,:l\ & 52 LN 2L,

C,,U,wl,L;)wn(»zu_,a_,\;l,,a,awla,,w._&,_;u,,étj
tre iy o i s g8 Sk (0 Ll o el ol
o S o P L 5 el a0l sl

The supervisor of the morning shift for the day before yesterday
Tuesday 8th March has informed us that you were absent without
leave from your duties (‘job’) in Engineering Department between nine
and ten o’clock approximately on the aforementioned day.
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3. Numerals in handwriting
In all handwriting (ruq'a or other) the numeral Y is usually C ; ¥ is
usually ¥ or Y . Avoid writing the numeral 2 by hand as Y, since it

can be mistaken for handwritten Y.

Exercise 1. Read aloud:
e.g: A Gl N ELDI L sl o N o iln
ja’at jaridat al-yawm bi-suwar iftitah al-barlaman al-jadid.
Dl Sio W J_b b Ao sle et Ao 815
L2
UGN PR R RSN Y T B g I [ R TF Y I
AL e, W p i W
ok N AN Do) a,ft,;;ylbﬁlzu,.Ju&EJ,t \
oA okl U ol o duel_ I L sbes
e P L e P e P S BV SV L JUUNE
) -Jlee
Ot (.,,'jJ el 15D g3 i S LS 25 S LD 0
L s S 52l
(._J,_y&,,a,u,'z;ioldﬁ.émg,;vxc._g,s 1
et des § BN A ML, W Y sap o U Slla )
S 020 Ll s Al pho b ekt W o Y
iy O e
= e P DU A I Ll sl dn ) S A
) P A s &
QB AR G Sats Jmlos plad FIDBUN ) _ale 1) A
BN f Lz VI s Pl o
Lol e dotos o 25 5 S ke e S LN
ALy pa ) o
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Exercise 2. Write, using the rug‘a forms you have leamned:
eg: A8, caall a I s ‘.S.L,.;‘U =
S a3\ in ‘J,@:V)g/' .
f3amall OLY I JUaa gj‘l,lél.\.” 3,5 L_5|J;,.a L
B O e iy L i JS o
pie 2 Nl e 9 Lo\l tU:.E.!I Loy “.JSL:.A s>
JUVSTRUBTIMA PN ey
s b Lolsi] S ga Cos 7Y s dall ol
.pmall
i e iz o Labza¥ culdl Jhuai_," O \:54_:
Bylkedl L) lazzl Y 25,31
lpeasily 1445, pyi;\b ol ol qb a0 bzl (-:\53
’ ol 3Ly oLl B L) Leie
il wad Uys e oy @A OWL o J?xdz
gl TAI G gl e Ly 2l lonil] ] i 5
ol Il i 2, 38T 5 U kil 53] 6 g iy
uJsw g>L;:.§Y| tl..:q\ll o Sle Ol jaa ol
o s
GBS sl 131 Y L)Y G2 gl Jos o)
bl Wlas Lze Y iy

< < —



2 Words - 1

* Nouns of activity, person, instrument and place
» Using a dictionary

1. General
Many nouns relating to activities are derived from verb roots. Examples
(with variants) are given below. Others are already familiar to you.

2. Activity
For the activity we can use as model bLb tibakha ‘cookery’; for the
person pursuing the activity, the model CLB tabbakh ‘cook’:

Root Activity Person
é,b i>\b  ribakha CU: tabbakh  cookery, cook
,?5 [) Jlf. nijara JLf najjar carpentry, carpenter

ot &\ nigasha U‘LL‘L naqgash  painting, painter
5> 3L knibaza  ;U> khabbaz  bakery, baker
el S sibaka JU sabbak  plumbing, plumber
> b3l birada :[,.g barrad  metalwork, -er
L bLs> kmyara  bU> khayyar  sewing, tailor
e i>|,> jiraha Crl} jarrah surgery, surgeon
o Il o sarraf moneychanger
Jrrs s\> haffar  driller
S LS kannas  sweeper
= e La bin@’ (NB) = L:a banna’ (NB) building, builder
‘..J» (.U- liham (NB) '.Q- lahham welding, welder; butcher(y)
Note:
* Remember that verbal nouns (B 28) also express an activity:
LS T writing ol,b  Taviation, flying
o.j.:.tis‘ 9 A 0 tabrid wa-takyif 11 refrigeration and airconditioning
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* Plurals of the persons are sound. Any can be made feminine
where appropriate: I.bl:.-» khayyata dressmaker
» Often an active participle (B 26) is used for the person:
L5EFE U T trader /e I reporter
sl Il accountant 5 szews X importer

3. Instrument and place
For the instrument used in a task, we have models c:J Lo CL:.&.»
miftah mafatih and @Uu C“E" mitbakh matabikh ‘stove’:

Root Instrument
c:s c,:uu CL:.&.., miftah mafatih key, switch
o _peols Jlass mismar masamir nail, rivet
o la JLiis minshar manashir saw
gt uwlie wlde migyds magayis gauge, meter
'c,b calb.n c.lu mitbakh matabikh stove

S 3yl 3,0 mibrad mabarid file, rasp

i 3lie Bis mithgab mathaqgib drill, bit

u“';&" iiuSs miknasa (NB) makdnis  broom

25 le dai2s  minshafa (NB) manashif towel
For the place of activity we have models e\.h.n c.ba matbakh
matabikh ‘kitcher’, U \las 3 ,aas masrif masarif ‘bank’ and 425G
oJ \Ss maktaba makatib ‘library’:

BE

Root Place

'c,b c»U:.o C..b.a matbakh matabikh kitchen

J5 J3Lae J5ie  manzil manazil residence
J>s J>lhe J>4s  madkhal madakhil entrance

s z e g makhraj makhdrij exit

) oulie G 4s mafraq mafariq crossroad
v e ale  mal’ab mala'ib stadium, playground
r.u.b t..:.l.b..a r_v.k.o mat‘am mata'im restaurant
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o SHlas O as masrif masarif bank
P o2olae o ae ma'rid ma'arid exhibition hall
g L’rj'll\L;iA magqhan, al-magha (weak)

pl.  »WElN\elie maganin, al-magahi coffee-house
S g:.'i Ks L8  maktaba makatib library, bookshop
e e iS4 mamlaka mamalik kingdom
1» ZJ:N mahatta (sound pl.) stop, station
Note:

» with a few roots, the place form indicates time:
root A& 5, noun A&l ye Je oo maw'id mawa'id appointment
» some passive participles (B 26) of Forms VII-X are used also as
nouns of place:
JE_;A VIII conference _=>s VI laboratory
4| ingdlaba VII to be overthrown,
Jis mungdiab place of defeat
o gzl istawsafa X to consult (a doctor),
o e mustawsaf clinic

il istashfa X to seek a cure, idius hospital

4. Using a dictionary

The newest dictionaries (e.g. Arabic Dictionary, N. Awde & K. Smith,
2004) list Arabic entries alphabetically by the word. Older dictionaries
(e.g. Dictionary of Modern Written Arabic, Hans Wehr) list Arabic
entries by the root; thus ’.I.u 1s found under PJ"' . When using a root-
based dictionary, remember that ‘_;\' are not root letters; for example
Le > appears under ye3, & ,lo under oo, and iy under 4, .

5. Vocabulary: u}AL }.“ 0.9 9w shw’iin al-muwazzafin
Personnel
(..\.;r.;...l istakhdama X to recruit, engage
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(NB: root Ju8) Jll
Jizz)
Ty

JI.LJ Ju

e li5

et

dsd>

LbLs

5o ETB

) &)
A5
&)«LL& O
b

(ope) s Jse
(oe) J5e
ke

oS pans
dole 3,3
(aelis) ilas
Jolis

i g\ o £

JL;L (LLL) JE:\E:JJJ-;J mandub/mumaththil (nigabat) ‘ummal

ul"’}‘

]

p
Jle

Ly

INTERMEDIATE ARABIC WORKBOOK

istaqala X to resign

ishtdghala VIII to work

"ahliya qualification

badal ’abdal benefit, allowance
taqa‘ada VI1to retire

khibra experience

khidma service

khattara 11 to plan

khitta khitat plan, scheme
rutba rutab grade, rank

rafa‘a yarfa‘ul tagriran’ila to report to

shughl ’idafi overtime (work)
sandugq sanadiq fund
tawwara Il to develop

‘azala ya‘zilul (‘an) to dismiss (from)

‘azl ("an) dismissal (from)
‘Ilawa benefit, allowance

fahs fuhus examination, inquiry
quwa ‘amila workforce

ma’'ash (taqa‘ud) (retirement) pension

mugqabil remuneration
mugabala interview
mumarrid(a) nurse

shop steward

mihna mihan (also:) career
mu’ ahhil qualification;
mu’ahhal qualified, skilled
nizam ’anzima regulation, rule

nigabat ‘'ummal trade union
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Exercise 1. Form nouns of activity and person from the root shown:
. . .
e.g.. nijara, najjar H\£ b,lL £

3p & o v f’L \ PP
ot A > \4 Ls 1 c.b 0
and the places of activity from the root shown:
e.g.: majlis majalis ulro ulms — ul>
r,dp £ s ¥ o] ¥ b
po A o~ v o W Ls o

Exercise 2. Study this organisation chart and answer the questions:
Cuaall dlal gl S ki palinis Jyua 324

N S I N ;
A o Qs e e A
il Shaod ! b | rwy! R
| | ,I 1 |
o) o ) oI,
ool f.l.x;..:..,\jl L) iclial
] 1 I 1
‘;ufj.o Jjé.un g_.uuL’u» Jjj_..ﬁ
,.u..u"‘"" JJ;“-A » ﬁ?:uL’u ”Jw'."‘
ol o sl oo U
LNDPRNC | WA : ; o
ey A a5 o) =
bl bl el obdl [ 2F
] 1 - z
b3l puydalt (S8 e APYWORE | VS oW

o) s e (ol g e
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NB: On a chart the job titles are nominally masc. except for designated
female posts. A woman appointee sometimes uses a feminine title.

S sdoad! 1 e (G o M) F,_.u ‘.5

-

‘Jbua rbuuuﬁ_,lls\l}bb‘ v

‘uub;l'gjy i frl)"' L»a-u K@ .t
unJal' M)Lﬂ.“l...b}....o

“——’L‘-U-'u-w i dp b 1

T45Ls) Ly e A.c'u..‘,“ skl s.uJ.\.Jl o] ¥

qJJJJ-' |.&bwdjr-mjwwjjj.\awujﬂ|‘,jb A

q

‘J;.L:Ll uu 2y (.u,_.,l & Tt J| i, r‘
q(u)bl.ﬂ.uwj

Exercise 3. Complete the sentence with nouns of activity, person,
instrument or place as appropriate:

eg.: A.li]l,..:uu.s e u.iu)Lth‘L.;u'

Lb.ul_,.' R | Jll:u \

_llu.su,..a.lldfbj _nu:ml N am, ¥

Sy Lol oy L JTYS 5 Wil iz, ¥

bl ol ol ez

il TN ] [....4.' 0

ol}lwty‘}f@umdj ..... J||J&UJ )

Exercise 4. Under what entry in a root-based dictionary do we find:

egl 2SS~ )
O £ axbas ¥ st Y JLa:Tl
SLazS] A slazul v Lis 36l

o -
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« Irregular nouns <! ab, 'Cl ’akh
* Masculine proper names

1 ul ‘ab, Ci ‘akh
The nouns « ! u' ‘ab “aba’ ‘father and 3,5 C' ‘akh ikhwa
‘brother’ are irregular in the singular when carrying a possessive suffix
other than S+ OF when used as the theme of a construct. In these
situations they follow them smg pattern of 43 (B 24) 1.e. nominative
_,>|\ _,.;| accusative L>|\ b' and genitive u"\ ‘_’.v' Examine:
possessive other thand
A.L,ﬂl )L’u o_,a' ‘abuhu mukhtar al-qdriya.
His father is mayor of the village.
s 5,25 |» (akhaha) Do you know her brother?
.‘..r,.,i Cey ob |5 (bayt’abihim) This is their father’s house.
theme of construct:
el ‘,.gi‘; > ja@ ’abi’ahmad. Ahmad's father came.
.JL:.-Iw.“ _,.3' e (’abu I-mukhtar)
Here is the mayor’s father.
c iAo H] 2 ("akha sadigi)
He knows my friend’s brother.
JJl u.:Y li-’ abi t-talib for the student's father
Remember that a final long vowel is often pronounced short (B 1).
In all other situations (including when suffixed with (... ‘my’, and in
the plural) these nouns are regular: ”
l’,,.-.f ‘_’Ji lydcle A3 gadsa’adi’ abi kathiran.
i They have helped my father greatly.

s u" Lr-?Jj '5_,>! ufs....: yaskun ’ikhwat zawjiha fi misr.
" Her husband’s brothers live in Egypt.
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Note also:

ol_,>| <& "ukht  akhawat ‘sister’, regular.
ul expresses also ‘Father for a Christian cleric:
g U _,.al\u\ll al-’ abl’ abiina yusuf Father Joseph
Cl is also‘used for a close colleague or friend:
D 'CYl\ Uyl 2> hadar’akhinalal- akh rashid.

OL{F friend/colleague Rashid attended.‘
the dual forms 0-5--~\O|.9-." ’abawan/-ayn and O.g...\;,l_,.;l
‘akhawanl-ayn.
the plural {1 4>| *ikhwan ‘brethren’ (of an association):

Oyaladl 313N al-’ikhwan al-muslimin
the Muslim Brotherhood (‘Brethren’)

2. Masculine proper names

Proper names are definite in meaning. But masculine personal names

not resembling a verb tense and not ending ;,l... -an, have indefinite

case-endings; for our purposes this means that in the accusative the

name adds the indefinite ending r -an
ey s ) ¢ 9 [l L ) (muhammadan wa-tawfiqan

wa-jamilan) We saw Muhammad, Tawfiq and Jamil.

But:.[_,L.i.x:J ey JJ:J (’ahmad wa-"uthman)

We know Ahmad and Othman.

3. Vocabulary: t.:a-.“ al-mujtédma‘ The Community

&L.:.ﬂ ijtima’ (also:) society
u.:-L.:»l ijtima'i social
Joo! )| Jo,|  “armal’aramil widower
Jx-')l J..l.e) "armala *aramil widow

(,_,.s) uLcI "a'ana IV (fi thing) to subsidise

Olsas (3 |Jl|) o|J.a| ’imra’a (al-mar’ a) niswan woman



LAl

( e\ \ep) 707
daza>

lelozsl Oleas
J=2

Jooy do

. v ks
(Jubl) ob, isy,
aly ety

.l

cls! s

| Ay

BICOWEX (0

3 - WORDS

baladiya (also:) town council

tazawwaja V (min/bi-/‘ala) to get married (to)

Jjam‘iya association

khidmat ijtima‘iya social services
dakhl income

rajul rijal man

rakhkhasa 11 (li- person, bi- thing) to license,
to pemit

rukhsa rukhas licence, permit

rawda riy&d (’atfal) kindergarten

ra’is baladiya mayor

ziwdj marrnage

zawj ’azwaj husband

zawja wife

sakin sukkan inhabitant

sajjala 11 to register

sakan housing

shaykh shuyukh elder, senator

daman ijtima‘i social security

‘urs ’a‘ras wedding

faqir fugara’ poor

mutazawwij (min/bi-/‘ala) mamied (to)
mukhtar makhatir mayor (of a village)
markaz jama'i comrﬁunity centre
mustahiqq (li-) deserving (of), eligible (for)
muslim Muslim

masthi Christian

manaha yamnahu I to grant to

manh granting, award

nadin, an-nadi (weak) ’dndiya club
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9 S yahudi yahud Jew(ish)

Exercise 1. Complete, with the correct form of Cl \u| in the singular:

e.g.. ... 'akha zamilina? I Wy .. =Tl (C|) s e

M}:a(u') Aclds ¥ ‘(Cl)_” A ,ad J.h
ULB o(C') ol ¢ oJ,o A L] )L:u L;(Cl)

‘(ul)Jl e 2l N JUE e (ul) Lo g
d(cl) 3 B Jens A (ul) iy jee JLYI N[
a(c') taelus db Y- J‘P‘" ulfrf(ul) b

Exercise 2. Under what entry in a root-based dictionary do we find:
gl gy & I
Glas ¢ fose ¥ fsl v Uy
U A gl Y dlaml v el
Ju,ivy ZelazslVY LS Y- 2GS

Exercise 3. Give the word answering to the definition:
g iy @ koo )t PLAS) Aeln
B _2adgas T IV e I Jose
b ) a9 _iso JLibl )2 Jas
J_2l aslps s LN osln ) u.q,._..,,l_.l
— S as,,,atu-uﬁ_,,,;oz,
2 g9 A} 9 U—J——-Jl LY SV
Jawn ‘_J,tha.,uloﬁu,.:,._a_uuq.u_
‘Uar Jed)) s N\ dp s 2 5i_ot: i Jre
ADee Ll)d_—dﬁa-lwl od
[ ol ) ésts jol_<£1 ol ZL& ._ql)w sl o

» L o | -



4 Words — 3

» Compound adjectives and nouns

1. General

We have already studied some compound adjectives and nouns, such as
expressions with 3 (B 35) and negative expressions formed with &
(B 23) and r.u: (B 28). Here we examine other compounds.

2. Compound adjectives: f'J"'L; ‘adim, J.;B qgabil
‘._a_.Lc- ‘adim etc. The adjectival equivalent of r.\.:-, using the same
structure, iS r._{J-D ‘adim ‘lacking (in)’, which produces a negative
construct, the opposite of #3 (etc., B. 24):
Lz .Jc lack of attention, inattention
rl..:.b‘(.”) ‘.a_.u: "adim (al-)ihtimam
lacking attention, inattentive
dslazl (A& ‘adim ath-thaqdfa lacking culture,
uncultured (= «2iis £ ghayr muthaqqay)
r.:..\.: + verbal noun can give the same meaning as £ + adjective or
participle. Remember to define explicitly only the aitribute of the
construct, not the theme, to make the expression definite. Examine the
following possible compounds:
« affirmative with 3 (etc.) or with adjective/participle:
J250 Joas\Lda| 43 Jus; aqualfied colleague
s Iflbi 3 e acolleague with an appropriate
qualification
Jo5ll fo INZIYI 43 Juod! the qualified colleague
l,.al.:ll l_J.b‘Yl JS J.:AJJl the appropriately qualified colleague
' Jl_,.oi(.ll) Y ‘.DL...A(JI) ((al-)musahim) a/the shareholder
s\$(J)  with sufficient funds
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. llegative with e O puk
J:b YPRU RPN Y '.._;.Lr.“},.a)’ an unqualified colleague
Josll 2 e JNLLYI e Jes 3| the unqualified
colleague
\ e lslbi e J..AJ a colleague without an appropriate/
il 21Nl the appropriate qualification
Lolat] l:lb“.ll e Js 5| the colleague without the
appropriate qualification
Il (1) se @alas(J1) ((al-jmusahim) afthe shareholder
L3(J)  without sufficient funds
You may encounter the article incorrectly added to J__..r-\r.l SV
J J—\ gabil li-. The active participial expression J LG qavil ii-
‘susceptible to’ + definite verbal noun can express the equivalent of
English ‘-able’, ‘-ible’:
rL..‘:.b}U A4 Jlgii\i S aremarkable idea/remarkable ideas
When this compound is made definite, J.:U itself also has the article,
since the expression 1S not a construct but is prepositional with J:
plezedU 2L, W1 5,5l ode  this remarkable idea
Lzl L@ Ul (‘the’) renewable energy
The compound is negated as usual with £ :
CJ.'I..U JUB 2 C|J:§| an inexplicable proposal
C«“:"U V1) S CL,:S\H |d» this inexplicable proposal
Contrast this last expression with the following, which is an equation:
.C,.i.U G 2 Cl,:é'\ll Ii» This proposal is inexplicable.
.Y 1a-. A few relative adjectives have a negative form with ... lg-:
L;JL..&J!Y\‘JJL‘J! (la-) insani (in)human, (in)humane
. L;S\L.\l la-silki wireless
tfrom which also abstract—nouns (B 10) have been derived:
5L al-ia- insaniya inhumanity
43S oW al-la-markaziya decentralisation
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Use only known words of this pattern; do not form your own.

3. Doubled adjectives
Doubled adjectives are easier in Arabic than in English. Both adjectives
keep their full Arabic form, including agreement:

u: LY I(=) sl oslazdl Euro-Arab cooperation

“ ) (the hyphen is optional in the Arabic)
L5lazi¥l Lelaza Yl & la2l socio-economic theory

s Y gl tl};” the Arab-Israeli conflict
e Jld O anorth-south dispute

4. Compound adjectives and nouns: b shibh, _2) nisf
The noun oL..‘Zi 4l shibh ’ashbah ‘resembfance’, when used in
construct with an adjective, gives the meaning ‘semi-’, ‘quasi-’ etc.:
daay &3 Al murasala shibh rasmiya
semi-official/quasi-official correspondence
daouu ) &l B, g2y semi/quasi-officially
Biakashlivac JUaJ! the semi-skilled labour (‘workers))
The device is also used to make a few compound nouns:
b, ;> 4l shibh jazira peninsula
(@l ,» aL—ii "ashbah juzur; yy b 0 5> jazira juzur island)
i ,all s 54| LS shibh al-jazira |- arabiya
the Arabian Peninsula
1._'..\;7” S‘JLEJ' 4l shibh al-qarra l-hindiya
the Indian Subcontinent
The noun uLaal A nisf 'ansaf ‘half’ in construct makes some
compound adjectives:
Sy Loz semi-annually, bi-annually
ﬂ.i.:.....o g.x.a.a ks  a semi-autonomous (‘-independent’)
region
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5. Compound nouns: JL,Skibdr, )U..a.sighdr

In B 2 we had the adjectives S and ..o in the meanings ‘senior
and ‘junior’ respectively: s\ yaaS b 9o . Their plural forms are
also used in definite construct with certain plural nouns to give the same
meanings. The construct is always definite, the definiteness or

indefiniteness in connotation being inferred from the context:

RS _,A‘Ul\u_d 45l LS (the) senior officials

)Li..aJ (dubbatihim) for their junior officers

ol e lasl LS g With (the) senior party members
The attribute may also indicate a group, which can then be singular:

iwaad] ,LS senior (members) of the association

«alz>_ can also be used in this manner, with indefinite meaning:

ol Calzg  for various reasons

6. Vocabulary: '6)‘.53‘“ al-’idara Management

)'Jl
ozl
pr Jazcl
v

%

Jl gl

adara IV to manage

istaghraqga X to last

i‘tdmada VI ‘ala to rely on

“ammama 11 to nationalise

’amwal (also, in pl.:) funds, resources
in‘dgada V1 to be convened

bayanat (inan. pl., also:) details, particulars
tashji‘ (‘ala) incentive, encouragement (to)
Jjadwal ’a‘mal agenda »

Juhd juhiid effort

hadda yahuddu 1 to limit

hawwala 11 to transfer

khasira yakhsaru I to lose

khasara loss

dafi’ dawafi’ motivation
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da’ira dawa’ir directorate

da im pemmanent

dawr ’adwar rdle

dawra round (of talks etc.)
rabiha yarbahu 1 to profit

ribh’ arbah profit

silk’ aslak wire

sahm ’ as-hum share (of stock)
sharaka 11 (fi) to participate (in)
Sharik shuraka partner, associate
shaghghala 11 to operate

Jos (Obrol) oo sahib (pl. ashab) ‘amal employer

LLs Lo
Db Jb
e
¢l d
Xl 500
J¥Y

Ju

5,ls] pulno
LPEC W
vy
S

oludy bU\GbU

o
S5 S

dabit dubbat officer

zarf zurnuf circumstance

‘adi ordinary

ghayr ‘adi extraordinary

f@’ida fawa’ id (monetary) interest
qaddara 11 to estimate

mal (also, in sing.:) wealth

majlis ’idara board of directors
mahdid limited, Ltd.

musahim shareholder

mu’aqqat temporary

natiq(a) bi-lisan spokesman (-woman)
nazzama 11 to organise

hay’a group, body

haykal hayakil structure, framework

25

Exercise 1. Make definite expressions indefinite and vice versa,

where possible:
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e.g.: Jxﬁlﬁclﬁ\lk—uijﬂ.éc'ﬁl )
LU o3 Loaad! ¥ Ly Cias LY

) A t@l & b ams ok Olbaas
5,15Y1 pulms LS 1 Lol g Y
(58 pdall LWI 55l A LSLY oMol

S50 el e YKt - Las s Cilzind
Lplwifd Lo a5 \Y W dpde 2 Upb 6

- » £ O g —-

Exercise 2. Recast, using a relative clause (B 35):
eg: 3ddme Oly8 O3 5,05 Ll
33gdome Olpd e\ LJ 35,08 Lulss
majlis ’idara laha/ indaha quwat mahdida
Gy Lo pie Llp8 ¥ Lozl uiald IO Sl
L J Bl el £ Gl e e ¥
x| Bh e 5 i e ks Bhe b clpl o

Exercise 3. Read the passage and answer the questions:

anlgll Gge Lai,al Jlad ) 5lse @l sl alaS) Gulas aia,

Wy Vo o L @iaLaall Ida (L) @pabsl ey ondstilly
Y0 Ll a5V e galin Tl yud (golall i

Osaladl olyally cluy Al 3,5a0l sis Jlsl 5 o Lia,
Sl iy Lalasse (oo olas¥l o AL ol U
Olagedly yuas s Lol ()L ualaally usesy
(from o ,a}| Al-Arab newspaper, 9.2.05) |
(1) ‘u.ﬂ_,» mawani’ ports (altemative pl. of « Lea)
2) u“"‘:" JB tarabulus Tripoli 3) & ,28 5,28 farra fararat period
@ & J..AL.:» Jamahiriya Jamabhiriya (‘State of the Masses’)
il Sl e ¥ LS clael Jys o LY
$ A Azl Uipy oS £ S&pmll paige ol G5 Lo ¥
LAl s 5 Gh glye day,l S5 0
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* Dual and feminine plural pronouns, possessive adjectives and verbs

1. General

The dual and the feminine plural existonly in the 2nd and 3rd persons.
Noun, adjective and demonstrative forms are covered in B 3 and 4.

The Appendix (‘B App’), paragraphs 2 to 5 (Tables 7 to 10) of the
Basic Arabic Workbook gives the pronoun, possessive, relative and
verb forms. Here we explore the use of these forms.

Dual forms are the same for animate or inanimate. Feminine plural
forms are only animate, and refer only to all-female groups. Further,
there is no shortened pronunciation for the feminine plural endings.
Beyond these provisions, all the rules we have studied for suffixing and
for sentence structure apply equally to the dual and the feminine plural.

2. Dual subject pronouns and suffixes
See B 5, 12, 15 and App, Table 7. Dual subject pronouns and dual
suffixes do not vary for gender. They are formed by adding ... -a to
the appropriate (masculine) animate plural form:
oI\ WL L J® (’antuma) Are you (two) students?
J-Jv LSas ng 'b' (‘indakuma) if you both have work
L.bl...ol , raaynahuma. We saw both of them (people/things).
g Lla3l (bikima) We contacted them both.
Remember that in an English plural there may lurk a dual:
SL..PJ)U Jo .")'J.g.\i.:.” » e (gdranahuma)
He has the two estimates. Has he compared them (= both)?

L..V.ALA u" r):J' :}5 ;,[,',‘Yl J.i.:.il (ishtdghal al-’ akhawan ...

fi mat'amihima) The two brothers worked all day in their restaurant.
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3. Dual verbs
See B 11, 14,17, 25 and App, paragraphs 3-5 and Tables 9, 10.
B App, Tables 9 and 10 show the dual verb endings for past and
present. B App, paragraph 5 shows the dual subjunctive, jussive and
imperative. Note:
« The 2nd-person forms do not vary for gender; the 3rd-person
forms do.
» Care is needed with the final-weak verbs.
« The dual ending ..., however pronounced without a suffix,
becomes -a- (long and stressed) when an object suffix is added.

Mo s Ll o)l yul> (wa-sharaba qahwatahuma)

The (two) colleagues sat and drank their coffee.
ol e i Qi oladaz, Y o bl :',| (1a yastati'an
‘an yaztaﬁqa) The two parties cannot agree on the details.
obu;) Aia)l le qara’a l-*aqd wa-waqqa‘ahu.
They (both) read the contract and signed it.
.L>| ijlisa. Sit down (both of you).

4. Dual relative pronouns
See B 35 and App, Table 8. The dual relative pronoun varies for gender
and (unlike the singular and plural) for case. Note also the spelling. For
the rest, all the rules for relative clauses apply:
Jlatl L.'.‘.f Ql.l.Ul gb:.ﬂl (alladhan kataba)

the two reporters who wrote the érticle
L.r.;_,&:-_:_ C,._:lU‘ i, S | o\z2ll (alladhayn yabi' anahuma)

the two chief products which they selll

L..?,.@ b}‘fj sl okbkidl an-nugtatan allatayn
tarakkazi fihima the two points they concentrated on
Ly I J‘S ', o\ckds  nugtatan rakkazi fihima (indefinite

antecedent, no relative pronoun) two points they concentrated on
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5. Feminine plural subject pronouns and suffixes
See B 5, 12, 15 and App, Table 7. For subject pronouns and for
suffixes the feminine plural is formed by substituting :_, -nna for the
final a»...-m of the approprlate (masculine) animate plural form:
ol uul J® (’antunna) Are you students?
J“ uf..\.r— ulf |.:| (“indakunna) if you have work
u.bl...a' ) ra’aynahunna. We saw them.
.u.‘,.g LS| (bikinna) We contacted them.

6. Feminine plural verbs
See B 11, 14, 17, 25 and App, paragraphs 3-5 and Tables 9, 10.
B App, Tables 9 and 10 show the feminine plural verb endings for past
and present. B App paragraph 5 shows the feminine plural subjunctive,
jussive and imperative. Note:
e As with pronouns and suffixes, the verb forms are best derived
from the correspondmg (masculine) animate plural, replace ‘._»
-tum with ;,5... -tunna and |4\ ... -zna/-i with ..
e Care is needed with the doubled, hollow and final-weak verbs.
* The unwritten final short vowel -a remains short and unstressed
when an object suffix is added.
:_,.r’:' P O ) Ji..\.U Ca> (wa-sharabna gahwatahunna)
. The directors sat and drank their coffee.
.JJ..\J'J ul.r- uh::.; ol u*h-’-“-‘ Y olalf ::,l (la yastati‘na
‘an yaztafzqna ) The teachers cannot agree on the timetable.
-uu” ]! ulJA qgard’na l-'aqd wa-waqqd‘nahu.
They read the contract and signed it.

u....l>| (ijlisna) Sit down.

7. Feminine plural relative pronoun
See B 35 and App, Table 8. The feminine plural relative pronoun is
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invariable. Note also the spelling. The rules for relative clauses apply:

Ul oS Sl oldsall (allawati katabna)

the newswomen who wrote the article

LI :J?AJ'”U'.’. |J.U| Q\.,.:.,l:ﬂ (allawati na'rifuhunna kulluna)

the doctors whom we all know

::,1,,15 das QL..:.,}: (‘alayhinna) doctors we rely on

8. Vocabulary: g.Jl J.'.'J [ J.( Y| al-’akl wa-sh-sharab

See also B 10, paragraph 1.

5l
5L
[ f,a
BT

o
Jsls
gl oax Ole s>

Food and drink

‘aruzz rice

barid cold

barrada refrigerator
biiza ice, ice cream

s bira beer

tanawala I1I to take (food, drink)
jubna cheese

Jaw‘an, f. jaw'a, pl. jiya' hungry
halw sweet

halwayat sweets, dessert

khubz ’ akhba:z bread

khudar vegetables

khalata yakhlitu I to mix

khamr khumir (m./f.) wine
zubda butter

sukhn hot

sukkar sugar

sikkin sakakin (m./f.) knife
salata salad

sharab ’ashriba drink



s

Slbe v;.}:.;ouu
i._,.u'zl v

Ligl e lie

Sl LS50

sskd

WLJ QL’V.J

a3 u-"K

g
oL_uo Lo
AV
g s
bl e
el Lals
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shorba soup
shawka fork
sahn suhun plate
tabakha yatbukhu I to cook
tahin flour

‘asha’ ’d’shiya dinner, supper
‘asir juice
‘atshan, f. ‘atsha, pl. 'itash thirsty
ghadad ’dghdiya lunch
ghidha’ ’dghdhiya food(stuff)
fakiha fawakih fruit
fatur breakfast
finjan fanajin cup

kas ku’us a glass

laban milk

lahm liham meat

ma’ water

ma’ ma'dini mineral water
mashrib drink

milh’amlah (m./f.) salt
mil‘aga mala‘iq spoon

Exercise 1. Make dual the underlined words and suffixes:

e.g.: ’akala faturahuma.

Y OUPRT S I LT (N |

" oL, eloy A

0l L

.?'.L&JJL’JJ@ \ .

J.{U o. 4) and s 4 (6, 7) not made dual too?

Why are

L-‘U:b%'%_ub-’o.ﬁ
e lie cdsT
J{UY £ ‘..;wu,u;,g_i v
?LJJ}J|-FLv"£J‘ 2
A SV, oy
(s e Lo i A
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Exercise 2. Make feminine plural:

e.g. yatbukhna al-ghada’. .e|aad| u’..b — LL-.” d,u..h.a
Lipie il o ¥ Lzupie S eads Il G
Ol (P on) b st ¢ J.ou.:.»La.:,_;» Y
AL 16l ol S ¥ v ] e ol 55 0

Exercise 3. Make the dual and feminine plural expressions
(a) masculine singular, (b) feminine singular, (c) masculine plural:
e.g.: "akal, ’akalat,’ akali |‘,15| s ‘in<— u,lfi
B0l e LSanl 1531 Y Ll 2 )
Toslb e buyls iS¢ 35 5,5 Olyd Olins ¥
SHY YL J YV Gl o) e oSl o

Exercise 4. Read this report and then retell it in your own words:

O ol (aljabiri) 5 saall sans Sl 3,laall a5, JG

ik 0 LaeY (2):|‘,,.:.J Cole (Hlailis Odel b oias sl

(7)4.:“._;3 &Ua_i = (6)3lwadl 4 (5)2__,'_,4...J| Cyo QI‘,_’;J (43 (343
) ol gl ®e Ll

i Vo et Taslia Jaiddls b 3, 5,111-;1 sosaall Gy

1)Ladsa UJJ ciazall u_n (10)&‘“_1! 9 32y Ak s U_L

u.la._le Voo elybl g,ad Ladlia LuJ_.,“MJ_“,_._.wu_L;

1 @lia 5485 o gaanll plal Gl paas LS Galaly 5591 e

Cen Y e o o i US (1293 L Las

(from L3 | Al-Hayar newspaper, 22.7.2004) )

(1) a8 lie mundqasa call for tenders @) « | & shira’ purchase

(3) A8 (+ present tense) perhaps (4) ur"' "anha IV to bring to an end

) L:,..; sirriya secrecy 6) d\uwd fasad corruption

() o3 4o gima giyam value  (8) 5 Ws miliyar milliard (10%)

© o> 385 dagiq digaq fine (10) Csed CJ gamah qumith wheat

(1) plse o3 4o mawgi’ mawaqi’ site  12) 3L\ muhaba favouritism
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e Passive

1. General
With a verb in the active voice ([. J.La.ll al-ma'lum) the subject performs
the action or experiences the situation:

.yl _JL"." g_.‘._.:.b)' u&_ \u;f katablyaktub at-tabib at-taqrir.
All the tenses we have used so far are active.
With a verb in the passive voice (J JV’.'-“ al-majhul) the subject
undergoes or suffers the action of the verb:

- A ﬁ'u:.g._o\u.:s kutiblyuktab at-taqrir.
The report was/is (being) written.

Here the grammatical subject is s JE:” ; it does not perform the action
but undergoes it. We have met the passive concept in two instances:

» Form VII verbs (B 22), active but many with passive meaning:

PILEAY :}."J\cl’ul inhallatitanhall al-mushkila.
The problem was/is solved.
» the passive participle (B 27):
U e USEs  aresolved problem

The Arabic passive tenses differ from the active tenses only in the
vowels of the prefixes and of the verb root. The passive vowel pattern
is regular throughout all classes of verb, in Forms I to X. The personal
endings and all the consonants are the same as those of the active.
We need to learn only the past and present tenses, and of these only the
third persons (52, gh lan, ‘..b, E,b). The other tenses and persons are
too rarely used to concern us.
The rules for short pronunciation and sentence structure apply equally
to passive verbs. The rules for agreement also apply, but with some
variations examined in paragraph 3 below.
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Passive verbs are often avoided and replaced by other structures; some

of these are explored in Chapter 12.

The passive has no imperative and no verbal noun.

2. Passive past and present tenses

To make the passive past or present tense, take the corresponding active

tense and vowel it as follows (the pattern shown is for u.b\ )

Past tense: V/VI [ VIIVX [ Root vowels | Personal
prefix | vowel ending
Short vowels in root - u- -U- -i- -a/-at
Long vowels in root tu- u- ks -1- -a/-at
Present tense: Personal| V/VI | Root vowels | Personal
prefix | prefix ending
Short vowels in root yu-/tu- | -ta- -a- -a- -u
Long vowels in root | yu-/ti-| -ta- -a- -a- -u

For the past tense, note:

The vowel of Form V and VI prefixes, and the initial weak vowel
of Forms VI and X, are all u.

The ‘root vowels’ (i.e. those found in the passive form of the
root) are -u- and -i-: this means -u- for a root of one syllable, -u-i-
for a root of two syllables. Form IV past counts as two syllables.
This is the pattern for roots ending in a consonant. For roots
ending in a vowel, the last -i- becomes -7 in short pronunciation
and -iya in full pronunciation for s#, and becomes -iyat for _».
Where a root vowel is long in the active form, its replacement
vowel is also long in the passive form.

Add feminine, dual and plural personal endings as usual. They
are the same as for the active voice.

For the present tense, note:

The personal prefix (including the initial vowel of Forms IV, VII,
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VIII and X) is yu- or tu- (yi/tii in Form IV of initial-waw verbs).

» The prefixes of Forms V/VIremain ta-.

* The root vowels are -a- throughout the root.
This is the pattern for roots ending in a consonant. For roots
ending in a vowel, the last -a incorporates both final root letter
and vowel of the personal ending in both forms of pronunciation.
Where a personal prefix vowel or a root vowel is long in the
active form, its replacement vowel is also long in the passive.

* Add feminine, dual and plural personal endings as usual.

This is the theory. In practice it is easier to imitate patterns, e.g. (for b):

past ] present | ‘he/it was/is...’
Root is one syllable in length:
g_..:.g.ﬁ yuktabu | written
Ay ywmarul ordered
Js dulla Ju yudallu shown.
J.:S qila JU!'.! yuqalu 1 said
J_‘ 'y yursalu IV sent
>4 yujabu IV imposed
9);...1 yu'ta IV given
:}::l uhtulla Jw  yuhtalle VIII occupied
Rootis two syllables in length:
S kutiba 1 written
82 qurial read
ui.z niftl-iya s yunfal denied
81 ukkida 485 ywakkadu Il | confirmed
J. g8 muwwila J. ) oL yumawwalu I | financed
u:’ sy rubbil-iya u:’ »  yurabba 11 brought up
J J;,‘ hiwila (NB 33)] Jslb~ yuhawalu I | attempted
Bl ursila* IV sent

o>l ajiba* TV imposed
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u..b_ci W' til-iya* TV given
(* count Form IV as two syllables in the past, see above)
. _,:Sl uqtiiriha C. A4 yuqtdrahu VII| proposed
Jozzo) ustu' mila Joriww yusta'maluX | used
A> s wyjida > ¢ ywadu* 1 found
p2s wudi'a poy yida'u* 1 put

(* initial root letter o, dropped in the active present, 1s restored in the
passive present and combined with the present prefix. For the form
4> ¢ wyjid see also B 37, for the form > 4 yizjad see also B 11, 23)
39 witfig(NB as)] 3l yuwdfag 1T agreed
‘L’:;J‘ tunubbi’ a e yutanabba’u V| forecast

J 9 90 tunuwila J )yl yuranawalu V1 | taken (food)
u.il? tuluqqil-iya ‘_,.21.'.'.3 yutalagqa V received

Sl ushniril-iya S_rauus yushtdra VI | bought
u.'z_ﬂ ustuthnil-iya |  GSdZaws yustathna X excepted

The passive is common in newspaper Arabic. Care has to be taken to
read the vowels correctly; even television and radio newsreaders make
mistakes. Sometimes a sigrlificant first vowel , u 1S pointed in the text:
:,i u‘“‘l rl:a ‘ulim >ams ’anna ...
It was learned yesterday that ...
Zf:.b JS Lis e gos| C.a.; Y la tubhath al-yawm mashakil tibbiya.
Medical problems are not being discussed today.
e haauw)y j3las e -\?I "ukkid min masadir rasmiya ...
It was confirmed from official sources ...

3. Instrument, agent, agreement

All the provisions given in B 27 relating to the instrument and to
agreement apply equally to passive tenses; but see below for the agent:
Instrument; as for the participle:

Zale s ) g u.i.i.:.“.ll Jj | oL r’ lam yumawwal al-mustashfa
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bi-nugid ‘amma The hospital was not financed with public money.
Agent; strictly speaking not possible in Arabic, but some newspapers
imitate foreign practice, using the compound preposition ( Ju3)
min (qibali) ‘on the part of :
Tl Dl Lkais () o I 3]
uqturih al-"ilaj min (qibal) munazzamat as-sihha l-‘alamiya.
The treatment was proposed by the World Health Organisation.
Many still, however, prefer an active tense for this kind of sentence:
. 101:..4 C}bdl Co> b | igtarahat al-‘ilaj munazzamat ...
" The W.H.O. proposed the treatment.
In Chapter 13 we study an alternative structure with similar emphasis.
Agreement; the passive verb agrees normally with its subject where
that subject would be the direct object (B 12) of the active verb:
DVl S plass ¢ > jurih shakhsan i l-infijar.
Two people were injured in the blast.
But where the object of the active verb is prepositional, the passive is
impersonal, and always stands in the masc. sing. (like the participle):
u.Ln.” u"""“‘ e u.u..n.o yufattash ‘an mutakhassisi l-qalb.
Heart specialists are being sought.
c_.'ib‘ c.olf.- rU-g yugam bi-baramij talgih.
Vaccination programmes are being undertaken.
This impersonal use is found also with verbs not taking an object at all:
'("\'” Lo ) ;bj,' turuddid bi-sabab daght ad-dam. There
was hesitation (‘It was hesitated’) because of the blood pressure.

4. Passive tense and passive participle
Compare two passive sentences, one with a tense, one with a participle
as predicate (B 27):
oWl e uJJi él; yulagqgah ’uliif min an-nas.
Thousands of people are being vaccinated.
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") ‘,’:'i.l.a u.uLiJ' o < ‘,J | *ulaf min an-nas mulagqahin.

Thousands of people are vaccinated.

Both are present in time. But the tense indicates an action: people are

being vaccinated (now), whereas the participle shows a state: people

are (now) vaccinated (= in a vaccinated state).

5. Vocabulary: 2.;.4.” as-sthha Health

g_SJuz-:-: (C':r’.'\&-‘e-:}’)

o

=

pSlr Ly 2\o s~
C O

plar! pu

3)')’

(tabibljarrah) baitari veterinary
(doctor/surgeon)

tarashshaha V to catch a cold
ta'alaja V1to undergo treatment
jurthum(a) jarathim germ, microbe
Jjaraha yajrahu 1 to injure

Jjism ’ajsam body

harara fever, temperature, heat
hagana yagqhunu I to inject
hugna hugan injection
dakhkhana 11 to smoke

darajat harara temperature
dawa’ ’ddwiya medicine, medication
rashh a cold

salim healthy

sinn’asnan tooth

sadr sudur chest

saidali sayadila pharmacist
saidaliya pharmacy

daght dughit pressure

tabib ’asnan dentist

zahr zuhur back

‘djiz 'ajaza disabled
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‘alaja 111 to treat, to cure

‘ajz disability

qalb qulib heart

kabir/saghir (also:) old/young.

lagqaha 11 (didd) to vaccinate (against)
ma’ ash-shurb/li-sh-shurb drinking water
majrih majarih injured

murashshah (also:) having a cold
marada yamradu I to fall il

marad ’amrad disease

marid marda sick

nizafa cleanness

nazzafa 11 to clean

nazif nuzafa’ clean

waja’ 'awja’ pain

waji‘a yawja'u I to be painful, to feel pain
wasakha dirt

wassakha 11 to soil

wasikh dirty

wilada birth

(* NB irregular; initial root letter o 1s kept in the active present tense)

Exercise 1. Complete, with the verb in the passive, past tense and

present tense:
e.g.: kutibatitukrab ar-risala. .3\ ]| g:iﬁ'\&,.:g(—.ﬁb‘)l (S
M Gt G (555) v all Jabll ()
u,\..an bl () ¢ Ll Llee (750)
M5 J_‘,u.n (olel) A gl s ga ()
u-d{,“ =23 (o) A Ll 200540 (L=2sl)
(b)) m.ugl ol - Aoad,) ol g

» < o <%
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Exercise 2. Re-express the sentence, using a passive tense:
e.g: .5, d> i 3L sy |piais
khuffidat darajat al-harara.

L;GLA...’Y' QLA.A.” tJJ .b_’J-u u_,-aJLLJ
2l i JS e izl
.L” ua'_,c' .L.p LJLS:_, Lb.\: L>')Lc QJ-\M
u,...Uu...E.o L 3y ..u.llﬂz.llualwl
O o g dln Y ua,ll 5 SV G,
R o n ST S o A AN
bl JULY ol el 1S olezzl ) L2l b
e sl Tekaall o (38 Dz o
-cu[’.'-“ £2s pydl Blno 5 55085 N -

2> £ 1A o n ¢ <X -

Exercise 3. Complete the sentence with your own words. The
sentence must contain one passive tense:
e.g: i ll ]l CL:'; Lg.l]l «— CMI‘_,L;;,;,,

witfiq ‘ala I-'ilaj alladhz tahtaj zlayhzlmarzda

...al.x.a;‘_,.awl‘.l.; Y ,:Jtu,.s‘ \
"J’-\‘”C?:'th'ﬁg_;" wuh'f.ﬂ-’ffb;w \
Exercise 4. Complete with a passive tense, (a) past and (b) present:
e.g.: kutibat/tikrab ar-risala. Il J.H w&:\ug « dl ’J|
r,.ch.u,JlJ,..aLu,u O S NEH U
et H ¢ tiSUl e e
rwiww |,.J|uJ.; 1Y & . JA 0
Loyl s u|s 1> .. w,,ul ot Al e land . Y
SalSis 4 Ll JJL.,, V- Zead)) oYY Jlozal L. A
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* Quadriliteral verbs

1. General
All the verbs so far studied are triliteral, i.e. they have a root of three
letters. A few verbs, some of them important, are quadriliteral, i.e. have
aroot of four letters. Note, with regard to quadriliteral verbs:
* Most are sound. Any weak root letter (,_;\ ) stabilises into a
consonant w/y, and the verb follows the sofmd pattern.
* Tenses and personal prefixes and endings are as for triliteral
verbs.
* Only Forms I and II (which we shall label IQ and IIQ) are

common and need concern us.

2. Form IQ
Model is Bl tarjama yutarjimu IQ ‘to translate’ (root - »). In
everything except the verbal noun it follows the pattem of triliteral Form
II (see B 20), if we treat the second and third quadriliteral root letters as
equal to the doubled middle root letter of the triliteral pattern. Compare:
PL'" ‘.L: ‘allama yu'allimu 10 to teach
-~ 3o -~ 5 tarjama yutarjimu 1Q to translate
Past tense:
Ca> 5 tarjamtu, Ca> 5 tarjamta, S 5 tarjamti,
- F tarjama, Ca> 5 tarjamat;
Uas 5 tarjamna, | y2a> 5 tarjamti, | ya> 5 tarjami
Dual L..:?>  J tarjamtuma, L»  p tarjama, L:.> _A tarjamata
Fem. pl. (Aa> J tarjamtunna, ya> ;5 tarjamna
fiaS Ll jﬁ |_,‘.?JJ J-b hal tarjamu taqrir al-muhakama?
Have they translated the report of the trial?
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Present tense:
- i ‘utarjimu, -~ 0 tutarjimu, u}p 70 tutarjimina,
- X yutarjimu, -~ S0 tutarjimu;
- % nutarjimu, Oy yad S5 tULArjimina, () s 250 yutarjimiina
Dual {_gl.aa 0 tutarjimani, Cye3> ;29 yutarjimani,
C’La? 40 tutarjimani
Fem. pl. ;ya> 5 tutarjimna, 'ya> 2 yutarjimna
.’.SJJ oldol Ay s 22 sa-nutarjimuhu ba'disdar
al-hukm. We will translate it after pronouncement (‘issue’) of sentence.
Subjunctive and Jussive: as for triliteral sound Formn II, see B 23:
i a_A.._d ly 5y C,i o s yuhawilana’an yutarjimi
qgadiya mu'aqqada. They are trying to translate a difficult case.
Y AA.?J’;i ‘J lam ’ utarjimhu ba'd. | have not yet translated it.
Imperative: r:,‘o‘ tarjim, L;a’,'f tarjimi, |)...?JJ tarjimii
Dual L..»JJ' tarjima; Fem. pl. :ya> 5 tarjimna
Participles: Active e mutarjim, Passive o Pas mutarjam
Passive tenses(J.h) : past ‘..»JJ turjima, present > yutarjamu
Vb. noun: irregular: for this verb it is ‘.?| | 5 da> 5 tarjama tarajim.
Other important verbs in Form IQ, with their verbal nouns:
k& (b p barhana ‘alato prove Ol 5\ burhan barahin proof
Jli salsalato connect Jwwdhw Uudis silsila salasil chain, series
J ;,J)' zalzala to shake, rock Ji |75 zilzal shaking, earthquake
L,»LG ,E._.‘ saytara ‘ala to rule over b ):—_.« saytara rule
¢>> dahrajatorol (something) 4> >3 dahraja roll(ing)
2k falsafa to philosophise a2..s falsafa philosophy

4 talfaza to televise 33215 talfaza television
C,.E.U talfana to telephone (verbal noun not used)
3. FormIIQ

Form IIQ often expresses the complementary action of 1Q. Form I1Q
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follows in all respects the pattern of triliteral Form V, including the
regular formation of the verbal noun, if we regard the second and third
quadriliteral root letters as equal to the doubled middle root letter of the
triliteral verb. Compare:
'.1.-.7 ta‘allama V to learn
J\..J...J tasalsala I1QQ to form a chain or sequence

Past tense { 4»): Jlo5 tasalsala
Present tense ( _,-b): J....L...Q yatasalsalu
Imperative (rare): | J\L_g\J.mL.J tasalsal/ilia
Active participle: Jdisza muzasalsil consecutive
bz Ulas &)W rhaldath gadaya mutasalsila
three consecutive cases
Verbal noun: J..J...J tasalsul  sequence, succession
Ia.:.a.a ,:.:- QLALr‘J:' J.....L..J tasalsul ittihamat ghayr sahiha
a sequence of untrue accusations
so also, in Form I1Q:
U~y 43 tawashwasha to whisper
J JJ | ¥ tazalzala to quake (especially of the earth)
= ,s.U tadahraja to roll (itself)
& »U ta’amraka to be(come) Americanised
- Passive (tenses and participle): none

4. Vocabulary: ‘j‘,.UJ al-huqiiq Jurisprudence
(o) ‘.?.:! ittdhama VI (bi) to accuse (of)
Cud| “athbata IV to prove
J'bi "adana 1V to convict
S3,| irtdkaba VII to perpetrate
LL&.:...,I istaghalla X to exploit
J.J..oi "asdara IV to issue, declare, pronounce
(o) ¢ Lo_J.J ¢ barl’ *abriyd’ (min) innocent (of)
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plerl e

e
Bales e
ol 5 u‘-b
28

Al 3

a3 o

Tl
aal.ra

CL"";C”"‘"
)'r'f" By
Juc

ddas

L,ic

o ple e
s s

Jss
g3

ul.xfl u.Lf

oyl al

jurm’ajram offence

Jind@’i criminal (case, law etc.)

al-haqq ‘alayhi he is (in the) wrong
al-haqq ma‘ahu he is (in the) right

hukm ’ ahkam judgment, rule

hakama yahkumu 1 “ala to judge, sentence
dustiur dasatir constitution, statute

da'wa da'awa case, lawsuit

rafada yarfidu 1 (also:) to dismiss (a case)
zawwara 11 to falsify

saraqa yasriqu I to steal

sariqa theft

ash-shart’a Sharia (Muslim) law

shahada (also:) testimony, evidence
shahida yashhadu 1 (bi-,
sahih sihah true, correct

"anna) to testify

darar ’adrar damage

darra yadurru I to damage
“adl just, fair

‘adliya justice

‘uguba punishment

‘ala “ilm bi- aware of

qatil quttal killer, murderer
qatl murder,' homicide

qatala yaqtulu 1 to kill, murder
28 gadhf libel, slander

kadhaba yakdhibu 1 to tell a lie
kidhb ’ akdhab lie

liss lusis thief
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‘:,.c:.\.ll\i..\» mudda’in, al-mudda’i (weak) plaintiff,
prosecutor

e ‘;r—:u(.}l) mudda’an, al-mudda’a (weak) ‘alayhi
defendant

u.:.u madani civil (case, law, engineering etc.)

w.La mudhnib guilty
(s,—' J) c.a.-g c.a.v nasaha yansahu 1 (li- person, bi- thing)
to advise
& &9 waritha yarithu I to inherit
&y s wirth inheritance
e U,9 Euys warith wurath@ heir

Exercise 1. Put into the present tense:

45

€.g.. yutarjimuna t-tagrir. ‘,G.J' J4e> ) _,.:Ja.Jl |_,.>_,.» o5

LS| Qj.ul Y SLEN1S Uil
b ol £ el AL Je dalid] op
qu-&.&”b)'))wb'&b&

Exercise 2. Answer:
eg: - ol Usll 550 o pzuddle SUys Hpzs o e
ad-dustur huwa ganun ad-dawla I-’ asasi.

(Pl ey e g0 v oA A

e g0 S S

: saals )JJ L’-B L

Lr.»l u‘L‘ Y_,..u s _,f.sl

<J_.u| AF J_..JI sl onze 4 e T

Gl Lodl weladl e, Y

1541 J,n ks Jsul S a2l e 13U

a5 ol e lzeY] sy 2l 5L ol o Taw dl
1Lk |_,.a| Ged (B syl t‘uJ

\

o =<

> < 4 o tn T <X —-
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Yo 723 (e L yall) LSodl 1) ade el Gimy ¥ 4
2l 1]

Jo c&wdﬁu'ul&u»w‘fdﬁ‘_’&-\“&ﬁ\
‘dJ.c..\J")an u' ‘faw'ul&g_ou

Exercise 3. Under what entry in a root-based dictionary do we find:
e.L: 4£3 — paF
RV ISV S-SV P T
b adiassr A = U v L_al A <> 0
| oor_~ \§ | gz = N - Sl Sa VY| B AL A0S | B

Exercise 4. Read the passage and answer the questions:

Olusy | 5§ il (2)UlL:._|| oMY e VY (masll
u_.l.sl_._._._.,_,l = L;_.)_,)_;_u_,mﬁﬁ.f.r_uua_-_.‘.kjs(\)
Lyypall sblaadl Lo d ess 30lile 4aSaa L_;_,J_.Ln

e g Lasl
Jrin Gabd pae 4 Jais ablas (4);1);&‘0“_“6! Jaa ¥ (Y)
u_l_,.le 9 u_._LJJl Oy (5)Ls_nJ LA):. _,_u.u elld 58 13 ¥i
o8 g_dl ells oa adi Ligic Gle (G)CJJ" p IO T RUQUAIA LGS | RC- )
el OIS ey Laaiys S
(Article 11 of the UN Universal Declaration of Human Rights)
a sl |y 33e (here:) clause, article ) ‘_,ll.r-(here:) universal
3) u“L‘ alani public (@) ¢ | > cyamin jard@ on account of
5) J Lu 2 wafqan li- pursuant to, in conformity with
(6) (ul.c) ;t.;[[(here)to |mpose (eg apenalty) (on)
;d_,; J.:' A ul" oo J.h \
o3 i S ou..ll KL
e J; & Gebl LU Yl il WY cs Y
Ll 8l s Jailly (S Gl s o Ss Jo )
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Exercise 1. Add the parenthe51sed expression as object of the verb:
e.g.:. G L.S\,U.éwl).ul “. u...bf..i:) u.oLnJljJ.al
asdar al qadz hukman khaf ifan. ..
el S (uLﬂ-'L-v u>*-‘u) L“'J
peEi] o~ )Y u_J......J (‘_;_,a-l Ol 251) ‘_,_,»..\.n.:
ool (il ) Wl
ol ele S ETINY (»l, KW Yl;.x..‘.J
(S5 1) o,u;.m‘.,ﬂ
C e Laal (‘5'_,-‘0 [E'37) é-‘u 7)o
b)L...)'L’J (LS“‘L“" J_,b) DJL..’_) 3] JERvE u-l.u \-

» > << S o € —-

Exercise 2. Give the opposite of the word or expression:
e.g.. al-mudda‘a ‘alayhi ats u,c..\ll « JL‘...JI

By L e ¥ W, Jas

B -5 A o _5 0
A UsE W N g\ L sl 4

Exercise 3. Under what entry in a root-based dictionary do we find:

eg: oS oS

ol ¢ o ¥ o ¥ Oen )
el A LY G,; Jos 0
oLLAY e ma V) Jouise ) - Copdd A

Exercise 4. Substitute the word given for the corresponding word in

the sentence preceding it (making any other necessary changes):
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eg: (o) WL LG Ll o
(C’J) beJbu." )..Jlsl.»(—
etc) YL G (.,Jl e
ﬂU' DJLY-U LM
(x) £ (Jom) ¥ (Lady) Y ()
S sy o] o2 @ ool )
(Gbw) A (Jea3) Vo (Jole) v (L) o
Now do this chain substitution. Substitute the word given, in the right
place in the sentence preceding it (making any other necessary
changes).
g (JL.&.A) byb J\’LJ' r‘,.'.” J..a;
(e} oyl S0l ol Jos
(etc.). o, ldis Lale..Jl e l>
ol ey auly 2 Al bl &l
(Lo dD Y ()N (el Y (ead) o
‘3)1.;) Cﬁﬁ%bbdﬁ'd}@)ﬂ
o) VY (lag) Ve (Gla) Ve (£81,9) 2y
(L) Y- (o JS) N8 (o) VA (o) \Y
.;.u:.,._,&l oo Al G paazal 2,0 o8 o)
(your choice) Y £ (g‘.;fu) Yy ('C)._..f.Jl) Yy (d>) ¥

Now do the whole of Exercise 4 again, faster.

Exercise 5. Make the verbs and suffixes (a) masc. dual, (b) fem. dual
and (c) fem. plurai. Make other changes as needed: '
eg: bl ol (Bl U, (bl Ul e ol 1,

ra aya akhahuma, ra’ata 'akhahuma, ra’ ayna akhahunna

rulua.......llu.sua{)llu..w |)J.34.Nj>b \
bl e Y Wy e sl Y
“mnu,r»uu& o Llaelu ol () ks ¢
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sl NM-’ u’ u_,sYl le.La’ [V 0 |_,.JJ= 1
-L..:Jr:;, izl 4...9_,.:.0 J‘.a....-u Y
A.JJUM‘;«Q'JEJ bu@';&d‘w Y A
Do the same with nouns, pronouns and demonst‘}rjmves
sdely ol iy oIl cockll 4o a4
ulﬁ,@u&uldb»hﬂul \.

Exercise 6. Use the word or expression in a sentence which indicates
its meaning:
eg: -l G oW ol « o

asdar al-qadi hukman shadidan.

o8 & oyl ¥ Jose ¥ O]
j A oyl Vv NS A} Sl o
o,a.Lw sy 28 XY s o e A

Exercise 7. Give the (a) active participle (m. sing.), (b) passive
partlclplelf any (m smg) and (c) verbal noun (sing.):

e.g.: Lr.l ‘ rl*"(_("r'l
muttahzm muttdham, itttham

e dazel L o8 ¥ Choyzll Y o2y
ol A s Vv oas olel o
Y 1,5\ JGzoly - J,Ls

Exercise 8. Use each word or expression, in the form shown, in a

sentence: .

e.g.: hal ta'rif *aba zamilika? Sellan; Gl G a5 Jo i
U,Al;@n 1 (..V'J.LJ_.-.JI AT SRR NV Sy S
Slelipl A Asbia M Vo e v L o

JAaLL Y O'sA N as\. s U A
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Exercise 9. Give the second principle part of each verb, and the
singular of each noun or adjective:
e.g.: katib 5\S oS

> £ (.S: Y Se> Y Cb;.a \
Ll vy JEu /vy E{EPR P

Exercise 10. Re-express the verb in the passive, omitting any agent:
e.g: wlin Hlel « o‘,_lr-l
slas 5 ¢ Lr-‘)_ra-’ v bedle ¥ ‘.1,..1.;(..{,

LA)JJLJ A W' Vu.uol UJ.LL: 1 A3 O

Exercise 11. Begin each sentence with a suitable and different passive

verb, in the (a) past tense and (b) present tense:

(545 u’n‘hlo.&’,u‘ulﬂ\ul-ﬂ(— u-’z.‘i.-.l.;a."u‘
‘u'lin/yulan ’inna l-' amalzya najahat.

ol e (.Lnl &Ls..Ul s J....o Y] s
cul.‘n.“ L.“)b,‘ ‘_,..LJI JJIJ,L.... u...f
uJal ‘J»I bjgl.cjda_Jllu...

1=...5| s Wl Lasdl N5 ..

LL,!J' _,_ud_} JL..’L“ CIJ.J' U.Lr. r..\.:.Lu 500

Lo &l .ua...bup,ud..i..uLmb BJ:

AL O ™~ ¢ <X —-

Exercise 12. Re-express, avoiding the compound adjective or noun:
e.g: Lo oy of o Vs  Lalaz¥ 6 Ule
mas’ala yajib "an nahtamm biha
nib,ll LS Y ,I\n‘.rsr,uuasu \
LAV 2wl ¢ el WY el r
oY dilzxe oluls © d"—.nJI&MJJJﬂng 0
SIStz ) b, s v
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e Accusative

1. General
The accusative (x:...a.:.‘l) 1s by far the most versatile of the three cases.
We have studied it in various uses :
e direct object of a verb (B 12):
iLOL:I ’La.._.’y e (bilisatan shamilatan)
He took (‘concluded’) a comprehensive policy.
e time expressions with no preposition (B 12, 39):
L in the moming
. afterrf(B 13): § G_,Ia (.f How many parties?
< predicate of one of the sisters of ‘_,l.f (B 18):
La..ul_, &3 oS (al-harig) The fire was extensive.
 after Yin ‘thereis no ..." or Yl in affirmative exceptions (B 23):
NCERVA] o c.aj Ieh Y (la banda’awdah)
There is no clearer article in the whole contract.
oyl Ml ‘.E:»I All protested except the officials.
e comparative of derived adjectives (B 29):
[ies 2 I more complicated
= subject of a verb after one of the sisters of ul (B 31):
53 9d>0 A...._.]J_,.u QY (mas’ uliyatahu)
because its liability is limited
 simple adverbs (B 32): Gsls always
e with indefinite numbers 11 to 99 (B 38):
L.J.a.o l1,..> 0 - £50Egyptian
Chapter 13 of this manual examines one further important use of the
accusative, in so-called expressions of circumstance.
Other important accusative expressions are examined below.
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2. Absolute object
Examine the following expression:
S\'Lrb \;_,.5 4 4> oo They are explaining it at length.
(‘explaining it a long explanation’)
The manner in which the verb is executed is expressed with a verbal
noun from the same root (not necessarily the same form I-X), in the
indefinite accusative, with an adjective indicating the manner. This is
called the absolute object (&U:.“ J ,-.i.“ al-maf'ul al-mutlaq).
The verb may be one not normally taking a direct object:
Sas l:-b-.:.-»l o ‘,;.:’«.3 They are protesting strongly
(‘protesting a strong protest’).
. Lsi.ﬁ.c (& i LSS (‘We doubted in it a deep doubt’)
We doubted it profoundly.
Other variants of absolute object are:
* adjective replaced by an expression with a similar function, e.g. a
construct (B 7) or a distributive (B 9):
.‘Ci r.L.;AI 44 ¢Zya He will look after him like a brother
(‘(with) a brother’s care’).
.d_,_il :}5 *AJ_,.SL;q They have (‘fear’) every fear of it.
(* here the verb has both its own object and an absolute object.)
» (less common) no adjective, with the implicit idea ‘completely’:
. C_v)\.i.?l [,,l.i.ﬂ inqdlabu nqilaban.
They were completely overthrown.
English has the absolute object only in set expressions: ‘He laughed a
hollow laugh.’” In Arabic, it is a standard structure, though now less
common than the simple adverbial accusative shown in B 32.

3. Adverbial phrases
Some adverbial expressions consist of a verbal noun in the indefinite
accusative form followed by a preposition. We have already leamed
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o I‘JL.:.;I\" lazy! ‘with effect/starting from’, and J \.’B_, ‘pursuant to,
in conformity with’ (from 6.9 ) » wafg ‘conformity’). Other examples are:
J f.\._.!l: ta’yidan li- in support of
o ’)Lr— ‘amalan bi- in accordance with, pursuant to
L{L:\,_J..o G 4> khawfan min for fear of, khawfan ‘ala fearing for
u’ 4...:-_, raghbatan fi aiming at, wishing for (L..QJIWISh)
4 &l>] ijabatan li- in response to (&> IV response)
J G ; | *ikraman li- in honour of ¢! |,S'1 IV deference)
u‘L‘ L.a bind’an ‘ala on the basis of (- Ly I construction)
tamhidan li- preparatory to (.L:.rf II preparation)
J\u‘” l:k.a nazaran ’ila/li- in view of, with a view to (,} I view)
oF L\ niyabatan ‘an deputising for, in place of
(I.;L:.II replacement, deputyship)

4. Expressions of place
Note also accusative expressions of place with no preposition, e.g.:
C.,.E\BL..._' yasaran, yaminan (= {naad |\ Ll )
on the left/right
YU shimalan (= JLi)| s®) in the north

5.As
Note the accusative in expressions of the type

BL..‘...., 4zt bi-sifatihi simsaran in his capacity as broker
C;[;.o =B 3()  (bi-)wazifati mu’ amminan (in) my job as insurer

o -
-Gl iyya-
A few verbs can take two direct objects. When we wish to express both
direct objects as pronouns, the second pronoun object is suffixed not to

the verb but to the separate particle .. U iyya-:

Laddl L»)E.cl They gave us the policy.
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Lbbl L._,b.d (’iyydha) They gave it to us.
4..|J oJJL...o '.J They did not ask him his opinion.
.aQ[ > ,JL...{ '.J (" iyydhu) They did not ask him for it.

7. Elliptical expressions
A direct object whose verb is understood and omitted, stands (as is
logical) in the accusative:
A5 ( .ul) shukran. (I offer) Thanks.
r
Du: (u.U:') ‘afwan. (I ask) Pardon.

8. Complement
Examine these sentences where a noun or adjective not only qualifies
the direct object of the verb, but c9mp1etes the action of the verb itself:
*L’E.i.\.p To“;‘:", BV J,:.cl (sadigan)

| consider this person (to be/as) a friend.

O 8 5eas TF'JS 1..‘6.3.5 (mas’ilin) We find al of them responsible.
HlS ) Togiae “ayyanithura’isan.
They appointed him (to be) chairman.

The adjective or noun (*) qualifying or identifying the direct-object
noun or pronoun (1) is called a complement. Note that the complement
stands in the indefinite accusative form.

9. Exclamations
‘How ...! is expressed with e + the comparative adjective in the
accusative; any explicit pronoun subject is suffixed to the adjective:
3ylaz N ads J,H L (istimara) How long this form is.
Lr‘)bi s ma *awalaha. How long it is.
We can also use (’5 + a short nominal sentence:
i Lo (.5 How complicated this is.

For an adverb + verb, we repeat Lo



Ayl Lo

‘How much/many ...!" is of course
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=2 4l Lo How clearly they explain it.

rfory'..f:

U s C3 e\ L’:.B'J ’.5 How much time we have lost.

10. Vocabulary: Q_yoL‘:Jl at-ta’min Insurance

&>

g

t.sl

39 A

\G A 4o ol
\ iy e\ &5l
\olad\ 1,51
ot

st e ol

alas

(J) e 55

renounce (in
C’J:'_,, Ssls>

saasb

St 5

ihtdraga VI to burn, be on fire
"ahraga IV to burn, set on fire
idda‘a VIII (also:) to claim
band buniid clause, article, paragraph
bulisa bawalis policy
ta’min didd al-hariql/al-hawadith/
as-sariqalal-’ adrar/al-fayadan/
al- ghayr fire/accident/theft/damage/
flood/third party insurance
ta’min ‘ala l-haya life insurance
tasadafa VIto happen by chance;
tasaduf coincidence
tasadama VI (bi-, ma‘) to collide (with);
tasadum collision
tanazala V1 ‘an (thing) (li-) (person) to

55

favour of); to waive; tanazul (‘an) waiver (of)

hadith hawadith accident
hariq hara’iq fire

khatar ’akhtar danger, risk
simsar samasir broker
shamil comprehensive
sahib ’ashab holder, owner
tabi'i natural

taraf thalith third party

o2t 2B fada yafidu to flood
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& H" t,s far’ furi’ branch
b3l Ls giss agsat premium

&), 5,8 karitha kawarith disaster
Atiwn mustafid beneficiary
4Jy 5w mas’iiya (also:) liability
d,u.g_ o malaka yamliku I to own
dJ)Lni e milk>amiak property
CS  o£ namidhaj model; form (document)

Exercise 1. Add an absolute ob ject qualified as shown:

e.g.: iqtarah iqtirahan fanniyan. . L..J L>|J.Jl CJ..9| «— (UJ) C,..s|

(Lal) eldb o piad o ¥ (h3) &5, )
(Cauas) ojbo)L_..» slas £ W L..; L4
(.La) A.aL.Ji’ Iyl 1 6;&-) prosll G o
Ao Je (Jib) Sl ool A (JS) Ll o Y

Exercise 2. Complete the sentence with an adverbial expression, with
alternative answers where appropriate:
eg: d @ADLl « il b .. Lodie Zad,Jl 5l
“inna |-bilisa mugaddama ’ijabatan li-lwafqan li-talab az-zabin.
Lpde oo 801 0,8 ¥ Ol .. GG s
BeS Sylas o Usd s 6] u‘a.é) g 3 .
L.»LaLu r'u Lv.:.:JJ 1 U s}\ﬁ)';u.o-'
sl 0 Clb s A ] g,le (s _asi

< o ¢t -

Exercise 3. Complete the ‘as’ expressmn

e.g. wazzfatuha mumarrzdatan u J{ L,,.A...E 9 (—(J..a £ ) W %)

(Ja..uub) JJJJUA £ (L,J.s.\.cL..m)m;.La.g Y
(,G>) sl 3pd> S0 T (U;) Liiay o
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Exercise 4. Enlarge this form (125%) and fill it in as an applicant:
YA 23,0 Gulll 3ygasll bl 388
J3ie 0elG e g 3ga
(¥ -0 Linad cantall pllas) Gay)
(Ladyad ! saiteua s J3all oSk =) Opmaled) I L
........ nY_,Jl C'['-)L‘ JJLer‘YI

........ U T I T JJ—-“ d'_}";
....... JL’L:.:-Y‘;:\A )‘,SJUJ‘,.“J’-L....J\H’Lo

.................................. Sl 2o ol el
..................... Wl b Iy T
..... S VST S SIS0 (O
..................... (@ of) Ll 103 (Ll e 350,
MDL}LHY

ool & sae e (o0l of 412 (oan)) g
BY LT TR LI is. ... ‘CIJK.... S'c.h.a....d_,fc:.x.c
................... 1l Janza 2,8 Y . Ll 2

........................................... R

......... # e e Bpany o oo e ppe o cCeme Q}AU'_, ‘_,I)..\”
J.',-HIJ "Ob_,”"ISJ-JLLaJI‘LJﬂ J_,...JI.LGQJ-LL;U' A.:Ed

udﬂwuwlldb@o)‘,f..\.l'ub#' T

............. oW &L oy‘L:.'l._Jth.:_,:
""“"""“"“"ELLE;LT;:;L'JL.M’"w>
........... P T o || ASUPOT P
........ (S elal) e 2Ly s IND il o5 2 Ll ],
......... ol el 3
....... oo e lazl o LJ..,(M)\LM......... &mlul

.......... .CL)L:‘".................... rLlJl t"’."’))l.),
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Now you are the broker, and you recommend acceptance. Fill in the
company’s part of the form. Sign both for yourself and the (absent)
inspector general; annotate that you are deputising for the latter.

Exercise 5. Re-express the noun direct objects as suffixes:

e.g.: nu'allimuhum’iyyaha. . LAL;I (’1‘1’" —ddi ] l.L..n}Ul
u..JL....Wu‘.L.lngJ...« Y VY] I rLU
ua.JIJL...‘...Jl u:.:u‘..’ £ J...ol.n..liM La_,JL., V

Exercise 6. Complete the sentence with the complement shown:
e.g.: ’azunnuhu mas ilan. YJ‘,-&A bl e (JJ_,.MM) Cb
q(wbk}_n)b&&" (u..wa)l.b,....cl \

(ulS_,..r.) L.l oJ....:b £ Q) Jagaddl o SN
(ds...,r.»i)o,,w'..l T (W) - Sada)l AF S o

Exercise 7. Define:
e.g: 'aqd ’awwathiqat ta’min el dady ol Jie « dady
_,>L.~.1| A .La....s \' Atiws C'....:.le.a 0

Exercise 8. Collect together words havmg the same root:

(F28 s .J:»L.A 4J>| u-o_,-e cuub ‘u-"

I_~ol ,J|Ju|4h—4bo|/1}—‘/h—yl ;u‘_,auﬂ...,éu,
é.:‘.a,bw)uqlxaﬂa*UMg,pl,LLﬂgf



10 Structures — 2

» Expressions with verb + verbal noun
» Deferential expressions; vocative particles

1. Expressions with verb + verbal noun - general

In business, official and press Arabic, it is common to use a compound
expression consisting of a verb in a tense + a verbal noun instead of a
simple verb. We examine three important examples of this structure
below: note that the meaning of the introductory verb is weakened, and
it should not be interpreted or translated too literally.

2. & {.‘,.3.1 rL’S gama yaqumu bi-
In B 17 we encountered the hollow verb & » 52 [.Li I ‘to undertake’. It
i1s commonly used with a definite verbal noun (often in a construct)
expressing the action:
u[,)-b Lad qumna bi-Ljawab.
(‘We undertook the reply’) We replied.
Adais Cl.::..ﬂ.g ; siiw  sa-naqim bi-ftitah qunsuliya.
We shall open (‘inaugurate’) a consulate.
SC}_\j‘JIZJ.“ o~ o, [._,L' S (al-mutararrifin)
Do we negotiate with extremists?
3. ;....’"_ ;..T tamma'yatl;mmu
The doubled verb (.:.1 '..‘I I ‘to (come to an) end’ (B 14) is commonly
used with a definite verbal noun (which may be one in construct) to
denote an action in the passive (which may be an impersonal passive).
By far the commonest use is in the past tense expressing a completed
action, though the present is also found, relating to an ongoing action:
Sadod> byl - L ‘P"— A new embassy was built.
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381 Lulys CE\eS  (al-mudhakkara)
The memorandum is being/was studied.

e L3S Pl J g )l ;.3 Agreement was reached on ...

4. S S jara yajri
The final-weak verb (¢ 2w (5> I ‘to flow’ in the meaning ‘to proceed’
(of discussions etc., B 14) 1s also used in the present or past tense with
a definite verbal noun (often in construct) expressing an incomplete
action in the passive:
Saall o EM dulys g £ (attagrir ash-shafawi)
) ) The note verbale is being studied.
e 3 SUI s > (al-mudhakkara)

The memorandum was being prepared when ...

5. Deferential expressions
It is important to know certain formal expressions of respect.
b pa> hadra ‘presence’. One use of this word is with a possessive
suffix, 2nd or 3rd person. Its verb or adjective agrees with the
person(s) indicated, not with the noun  .a>:
ol a> C:J:.a.d..? JJ law tafaddalt(i) hadratukalhadratuki
if you would be so kind
Yo | 2> | 4>, 13l madha rajaw hadratuhum?
What did they request?
cdezy o U5 2> (hadratuha) Madame isiill.
This is formal language; use it sparingly.
The following deferential expressions are very frequent in use. The
verb and/or adjective agrees with the person:
b > hadra in the singular is also used in construct as part of a title:
ﬁ.i...” b > hadrat as-safir Mr Ambassador
SVl 3 s J.ni I3l What did the doctor order?
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o s sl 8> The ministeris ill.

3 ustadn ‘professor’. This is used, by itself or in construct, for
any person deemed to have erudition (in Italian, ‘maestro’):

 dyaza syl J.aa' (mahmud) (Mr) Mahmud rang.

LS sa> She (= an academic) also attended.
23law\35\u siyada, sa‘ada ‘excellency’. These are used with a
possessive suffix or in construct, in formal communication with or
about someone senior. NB; the verb is always 3rd person:

2@ 53l Jais S kama tafaddal siyadat al-gadi.
As His/Your Honour said (‘was kind enough’).
o Al Bolan Gily :,i L 2 bishart an yuwafiq sa‘adar
ar-ra’is provided/on condition that the President agrees
Golw L2 U 3 11 halat ghaybat siyadatihi
in the case"that H. E. is absent (‘of H. E.’s absence’)

6. Vocative particles
In addressing a person (even in writing) we often put a vocative particle
before the name or title. The simplest such particle is L ya, after which
the name or title is in the definite form, but cannot begin with an article:
§,5355 L ubl, , Lo Whatis your opinion, doctor?
' 3\-« L (‘O Peace!’) Good heavens!
e | L: ':S.u (shukran) Thank you, Ahmad.
If the title 1S a construct, its theme stands in the accusative case:
S | ds Ldacdl! é).r"‘L‘ L Consular officials (‘Officials of
the consulate’), please follow me.
A more formal particle is Lr;i ‘ayyuha m. s./pl., Lr:;' ‘ayyatuha f.
s./pl., after which the title has the article2 and 1s never in construct state:
. e |_}.c-‘\1| QMJ'\Q_,.\AU‘.“ L|:_| "ayyuha l-mushahidiin/
l-mustami‘un al-’a‘izza@ ... Dear viewers/listeners ...
byl ods gaslia L Viewers of this bulletin ..
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7. Vocabulary: Ze-aLo‘,L.\." ad-diblomasiya Diplomacy

() slazel

AN
JLeG (03) S

INTERMEDIATE ARABIC WORKBOOK

i"timad (’ila) accreditation (to)
‘tkrami courtesy (adj.)
imtiyaz (also:) concession
infiradi unilateral

‘awragq al-i‘'timad credentials

ta’ shira annotation, (official language) visa

tashrifat (inan. pl.) protocol
tawajjaha V ’ila to tum towards

25 thund’i bilateral

jasus jawasis spy

jasusiya espionage

Jjinstya nationality

Jiha side, direction, domain

‘an jihatayn bilaterally

‘an jiha wahida unilaterally
jawaz (safar) passport

hasana immunity

hafla celebration, party

hukm dhati autonomy

khabar 'akhbar (also:) message
sirr ’asrar secret (noun)

shifra cypher, code

‘aziz ’a‘izza dear, beloved
vizavisa

qa’im (pl. quwwam) bi-I-’a’mal
charge d affaires

qunsul ganasil consul

laji’ refugee

lujir asylum
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J..\;.u mu'‘tddil moderate
(J)) Aazas mu'tdmad (’ila) accredited (to)
s>de mulhaq attaché
S S\l 2 hl0\ BN g, E\ g Gl
mulhaq bahriltijari/thaqafil/li-t-tayyaran/ ‘askari
naval/commercial/cultural/air/military attaché

Exercise 1. Re-express with & »3:

e.g.: L;,a..a,oJL.ub |_,.oLs S N S |,L.«J|

qamu bi-’irsal khabar shifri.

,‘Jlo,ﬁuaulr.b wuu,am
Y5 ZU il sy £ gt W) sl LD

A.....«Lo_,b.\." S| Uxzzif L"r-"

m_..b)\.” 3 ul‘ |J>\“ BT Lu.bu|

Al LAl ¢ | L.>|J..J| (S oMW ‘_,bb (..u“

Lais u.'_)_,.om s ulﬂl Ol Adaidl juas

> < 4 0 ¢ —

Exercise 2. Re-express with = ‘... OF (& 2+ (6 /7 a5 appr opriate:
350 s ek« S e s
tammat dirasat al-mudhakkara.
S5y g, E « S s
tajri dzrasat al- n.wdhakkara.
by ol g...a..L G- 1 £ § qu-Yl enlegl
Js 2ol et AV s o
ROV TES] IR PR PP i ES ,sun (o ‘|
b;—\l'd.uﬂud A JJ_s a;.\“ u.ab;

Exercise 3. Rewrite, using a deferential expression:

e.g.:?l.'uo.cﬁi..."bl.,ue“&beSL:uL}LJ._.E..JIC‘uJ.b

hal sami* siyadat as-safir ‘an hadha?

< O <X —-
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Sy ol e fiana, J = Bl e i i o
hal sami‘t hadratuka/sami‘ti hadratuki ‘an hadha?

o o) ¥ k] s e

,.\_.L‘md,.ug.@ 1 ’.L.ALL...ba,,Ji

—

(o3

Exercise 4. Re-express without & [.lS:
e.g.: katab at-tagrir. . p gl 38 « . __ amarcl ol
e Sl i i ) S il f
Lelasal s _odiols f -rﬁbﬁv'{f":(ﬂ—'v ¥
oA i L e WNADS ol e 0
ol _4 Nl gn AarA 3 N wol Az ol r,é_‘ 1

-

Exercise 5. Study this newspaper report:

! ol (thabu mbiki) Saae U Laia,bl Cgia gunl; Juay

LD omaw pbl B0 Goa0aiw 3,05 0 ol

(‘umar al-bashir) yukasd) yae  Slogadl (2)s jakis o (Hebslaas

Ghie ) GLL) B usm PC U [ WY PO

i 3)aslad! thJl P t>U=)U Olagendl 52 (darﬁt))JJJJla

G)ydlaaal u_n L‘A.Jl oy (LY L yall IJT_“ YY a2
A